WJIMUU AXBOPOT

Myxammaakon TOIIXOHOB

KaHJUAaT (PUIOJOTMUECKUX HaYK, JOLEHT
VY306eKCcKHii rOCy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
MUPOBBIX SI3bIKOB

APABU3MbI B UCITAHCKOM A3bIKE

Yy makonaga apablapHUHI MCIaH TWIM Ba MaJaHUATUra TabCUpPHU, apad TWIWAAH
KApHO KenraH TepMHUHIAp, Cy3 OWpHKMaiapu, TOIMOHHM C¥y37ap, TPaMMaTHK KypcaTKHdiap
mucoap épaamMuaa Kypcatud Gepuiras.

B naHHOW crathe peub HMAET O BIUSHMM apaOCKOTo s3bIKa Ha MCIAHCKUH S3BIK.
3auMCTBOBaHUS M3 apabCKOTO s3bIKa HAOJIIOAAIOTCS B OCHOBHOM B cdepe JIEKCHKH, TaK KaK K
HOSIBJICHUIO apabOB MECTHBIN S3BIK YK€ CIOKUIICS. PacCMOTpEHbI JIEKCHYECKHE 3aMMCTBOBaHNS,
B TOM 4YHCJE TEPMHUHOB M CIIOBOCOYETAHWH, JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K COIMaIbHON cdepe,
BOJIOCHA0)KEHHUsI, CaJOBOJICTBA U T.JI.

This article considers the influence of the Arabic language and culture to the Spanish
language. Borrowed terms, toponyms, grammatical pointers and other words are analyzed here.

Kaaut cy3nap: kupub xeiauin, MagaHUu[T, MyCyJIMOH, JHAJIEKT, JIEKCUKA, IOTHUII, ... JaH
OJIMHI'aH, 6OCKI/IH‘H/IJ'Iap.

KuawueBble cj10Ba: BTOpKEHUE, KYIbTypa, UCTAMCKUN, UATEKT, JICKCUKA, MOTJIOIICHHE,
3aMMCTBOBAaHHUEC, 3aBOCBATCIIb.

Key words: invasion, culture, Muslim, dialect, lexis, assimilation, borrowing, conqueror.

Bropxxenne apab6oB Ha [lupeneiickuii monyoctpoB B 711 romy
O03HAMEHOBAJI0O HAYAJI0 HOBOM 3MOXH, KOTOpas mnpoposnkanack a0 1492 roma. B
5TOT mepuon B Mcmanum Kuiv JBa HApola, KaXIbld CO CBOEU KyJIbTYpOH MU
S3bIKOM. BoO3HWKaIM W CMelaHHbIE KyJIbTYphl, Takue Kak wmocapadsl (los
mozarabes) — XpuCTHaHE, JKHMBIIME Ha 3eMJIIX, 3aBOCBAHHBIX apabaMH, H
mynaexapsl (los mudéjares) — mycynbmaHe, )KUBIIME HA TEPPUTOPUH XPUCTHAH.

Apabuszmbl U OepOepu3Mbl Hayaldd TPOHUKATH B POMAHCKUE HIUOMBI
N6epuiickoro MmoayocTpoBa C HayajJOM MYCYJIbMAHCKOTO BTOPXKEHHS, TO €CTh
nocie 711 roma, korma apaOCKWi S3BIK TOJYYWJI CTaTyC TOCYIapCTBEHHOTO.
Hapsimy ¢ repMaHCKUM IO TTPOUCXOXKJICHHIO BECTTOTCKHUM SI3BIKOM, apaOCKui U
OepOepcKuii  S3BIKM  CHITpAj  pOJIb CymepcTpaTa | ajcTpara B Pa3BUTHH

149
www.journal.fledu.uz Hnmuit-memooux 31eKmpon yHcypHa



MCIIAHCKOTO SI3bIKA, a TAKXKE APYTUX POMAHCKHX S3BIKOB U nuajiekToB Moepuu. [1o
OLIEHKE CIIELUAIUCTOB, OKOJIO 10 % JIeKCHYECKUX €IMHUI], B TOM YHUCJIE OKOJIO 5—
8 % TOBCEIHEBHOW BBICOKOYACTOTHOM JIEKCMKHM COBPEMEHHOIO HCIIaHCKOTO
BOCXOJUT K apaOCKMM W, B MEHbIIEH CTeneHu, OepOepCKUM 3aMMCTBOBAHUSIM.
Crenpl apabckoro BIUSHHUS OOHApPYKUBAIOTCS Takke B (oHETHKE, MOpQOIIOruH,
JIEKCUKE, B YACTHOCTH B TOIMTOHUMHMKE MCIIAHCKOTO SI3bIKa U HEKOTOPBIX Kalibkax. B
WCIIAHCKOM SI3BIKE €CTh MHOTO apa0OCKuX Teorpauueckux Ha3BaHUW W MMEH
COOCTBEHHBIX, XOTS M OYE€Hb MajJ0 apaOCKUX [IJIarojioB, MNpPWJIAraTelibHbIX U
Hapeuuil. DTO yKa3blBaeT Ha TO, YTO, XOTS BIIMSAHHE apaOCKOro s3bika OBLIO
HIMPOKUM, EMY HE YAAJIOCh B KOPHE U3MEHUTH CTPYKTYPY €BPOIENCKOTO S3bIKA.

Croutr OTMETUTh, 4YTO B MEPHOJ paclBeTa MycylbMaHCKoW HMcmanum
KJIACCUYECKUM apaOCKUIl A3BIK 3aHsUT BEIYIIUE MO3UIUHU B Ka4eCTBE HAYYHOTO U
JUTEPATypPHOTO $3bIKA, HO OH SBJSUICS POAHBIM SI3BIKOM JIMIIL JJIS OYCHb
OTPAaHUYECHHOTO0 Kpyra JIMI, COCTABJSIBIIMX aJMUHUCTPATUBHYIO  DJIUTY
MYCYJIbMaHCKUX TocyaapcTB (He Oosiee 5 % HaceneHus).

HckimroyeHne, no-BUAMMOMY, COCTaBJIS JUIIb NO3AHUM [ paHanckui
sMUpaT, TlI€ aHJATyCHUHCKO-apaOCKUil S3bIK JIEWCTBUTENIBHO MOJIy4Yusa Ooliee
mupokoe pacnpocrpaHeHue. OH, a Takxke OepOepcKue S3bIKHU, KOTOpPhIE YacTo
SABJSUTUCh POJHBIMHU JIJII MYCYJIbMAHCKUX BOWHOB-HAaEMHUKOB, TOPIOBIEB H
YMHOBHUKOB HM3IIETO 3BEHA, OKA3&IM CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE HA Pa3BUTHE
MECTHOM POMAHCKOM peuu, KOTopas MpoJoJbKajla OCTaBaThCsA MPeo0JialaroniuM
Pa3rOBOPHBIM SI3BIKOM XPUCTHAHCKOTO HACEJIEHUS B MYCYJIbMaHCKUX 3eMJsiX. B
XII-XIII BB. B 105)KHO¥ MOJOBUHE MOIYOCTPOBA TP CUILHOM BIMSHUM apabCKOTo
u OepOepcKoro S3bIKOB U JUATCKTOB CHOPMHPOBAJICS MOCApaOCKHUl S3BIK,
POMAaHCKHM B CBOE€M OCHOBE. M3-3a TOro, 4ro B OCHOBY JIUTEPATYPHOTO
WCIIAHCKOTO SI3bIKa JIET CEBEPHBINA, OyprocCKUi JUATEKT, COOCTBEHHO KaCTHJIbCKUMN
S3bIK HEKOTOPOE BpEMsI OCTaBaJICS B CTOPOHE OT CHJIbHBIX apaOCKUX BIIMSHUHU.
Takum 00pa3oMm, B JUTEPATYPHBIA HMCMAHCKUM $3bIK apaOW3Mbl MPOHUKIU Kak
HalpsMyH0 B XOJ€ TOPTOBO-3KOHOMHYECKUX, IMO3/IHEE M BOCHHBIX KOHTAKTOB
JIOJITOTO TIEpUOAa PEKOHKHUCTHI, TaK U OOJBIIEH YaCThIO OMOCPEOBAHHO — Yepes
OJIM3KOPOJCTBEHHBIN, HO CHJIBHO apaOW3UpPOBAHHBIA MOCApaOCKUil S3BIK, apean
KOTOPOTO OBLI TMOCTENEHHO TOTJIOMIEH KAaCTUILCKUM S3BIKOM IO OKOHYaHUHU
pekoHKUCTBl.  CTapouCnaHCKui  SI3bIK  BIIEPBbIE ~ Hayal  HMHTEHCHUBHO
KOHTAKTHUPOBATh C apaOCKUM B AMOXY MEPBOTO YCIEIIHOTO MPOPhIBA PEKOHKUCTHI.
210 Biausinue otpaxkaet «llecub o moém Cupaey, rae camo cioBo Cuj — apabckoe
3anuMcTBOBaHuE (OYKB. «rocnoaun»). B XV—XVI Bekax cBo#l BKi1al B COXpaHEHHUE
apaOCKMX BIMSHUM B HMCHAHCKOM SI3bIK€ BHECIM MOPHCKH, KOTOPBIE TaKkKe
nepecensiuch 1 B HoBoiil Caer.
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MHOTOYHNCICHHBIC JIEKCHYECKUE 3aMMCTBOBAHUSA M3 apaOCKOTO CBS3aHBI C
TOPOJCKOM  KHU3HBIO, IOCKOJIBKY MYCYJbMaH€ COCTABJISIM  OOJBIIMHCTBO
HacelleHuss ropomoB g0  pekonkuctel  (alcatraz; alcalde(l); albaiiil,
alcantarilla(1)). Ho apabGckue 3auMCTBOBaHMSI IIPECTABJICHBI U B APYTHX ILIacTax
aekcukn. Cpenmd HHX HMMEIOTCS CeIbCKOXO3SHWCTBEHHBIC TEpMHHBI (haranja,
zanahoria, zumo); Hayunsie TepMUHBI (farea, ajedrez, dlgebra); a Takxe TOBOJILHO
oOmupHas TpyIa CJIOB, HMEIIHX SPKYI 3MOIHOHATLHO-3KCIPECCHBHYIO
OKpacky (jeta, jabali, ojala, loco, fulano(2), marrano(2) u pou.). imerorcs Takke
MEHEe MHOTOYHUCIICHHBIC 3aMMCTBOBaHHMS M3 OepOepckux s3bikoB (jinete)(1).
MHorue u3 UCTIaHCKUX apaOu3MOB BIIOCJICICTBUM MOTIAIA B PYCCKUH S3BIK U JTaXe
MPEBPATUIIMCh B MHTEPHAIMOHATU3MBI (alcohol, zafran w mpod.) HHCOa (YacTh
apabo0-MyCyJIbMaHCKOTO MMEHH, o003Havaromas reHeanoruyeckyro(1),
STHUYECKYIO, PEIIUTHO3HYIO, TOJUTHYECKYIO0, COIHAIBHYIO0 MPUHAIIC)KHOCTh
YEJIOBEKa, MECTO €r0 POXACHUS WU MPOKUBaHUSA U T. A. OObIYHO HUCOA WMeeT
Mopdonornueckuii mokazatenb — cybdukc «u» (apad. ) B KoHue(2) (Hamp.
byxapu, Mucpn): Marbelli, Ceuti (ceyten), Magrebi (marpuben), Zaragoci
(caparocen), Andalusi (anganycuen) wiu Alfonsi. HexoTopsie apaOckue cioBa
camMu OBUTM 3aMMCTBOBaHBl M3 JApyrux s3eikoB. Kak, wampumep: el jazmin
(kacmun), azul (romy6oii), la naranja (amenmscun), escarlata (ambrit) wus
nepcuackoro, €l arroz (puc), el alambique (muctmmiarop), la acelga (6emas
cBekia), la alquimia (amxumust) U3 rpeyecKoro.

Apa6ckoe Biusiare VIII-XV BB. CHUIIBHO OTpa3WjiOCh HA UCIIAHCKOM SI3BIKE.
HoBple TmOHATHMA W3 COLMAIBHOW, TOJUTUYECKOM U KYJIBTYPHOM KU3HHU
3aBOEBaTENICH MPOHHUKAIN B UCHAHCKHM si3bIK. [Ipu 3TOM MHOTHE apaOckue cioBa
ObLITM B3SITHI C apabCKuUM e apTHKieM al, KOTOphIi mpeBpaTuics B MpeduKC
WCIIAaHCKUX CJIOB.

C m3MeHeHHeM yKjaaa TOPOACKOHN >KM3HU TOSBUINCH HOBBIC COITMATBHBIC

TEPMUHBL

la atalaya — mo3opHas BbIika el laud — moTHs

el alcalde — ropojickoit mpaBuTEH el tambor — 6apaban

la ronda — Ho4HO#1 00X01 el arrope — BUHOTPaIHBINA CHPOII
el alguacil — ropogoBoii el almibar — cupon

la almoneda — Topru, aykunon el jarabe — cupon

el almacen — cxnag el aziicar — caxap

el alfarero — ronuap el aceite — pacturenbHOE MacIo
el albariil — xameHIUK las albondigas — Tedrenu

las babuchas — 6a6ymm (Bua Tyden)
los zaragiielles — mapaBapbl
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JIoBOJIbHO OOJIbITNIAsl TPYyIIa CJIOB apabCKOTO MPOUCXOXKICHUS MOSBUIACH B
UCIIAHCKOM  S3bIKE, KOTJa apaObl IiepelaBaii CBOM 3HAHMS B 00JacTH
BOJIOCHAOKEHUS.

la noria — Bomokauka

la acequia — opocuTenbHBIN KaHAT
el aljibe — Bomoem

la albufera — nmaryna

el arcaduz — BogonpoBogHas TpyoOa
el azud — opocuTenbHBII HacoC

Taxke MeCTHBIC KHTEIU Y3HAIM OT apaOOB O HOBBIX PACTCHHSIX, OBOIIAX H
bpyKTax.
la almunia — ¢pyxkroBsIii can
el almiar — cror
el albaricoque — abpukoc
la algarroba — poxxkoBoe nepeBo
la acelga — Oemnas cBekia
la alcachofa — apTumox
el azafran — madpan
el algodon — xnonok
la alfalfa — nrorniepua
la alubia — daconb
la azucena — muus
el azahar — uBeTox J1MMOHA WM aneabCUHA
la adelfa — oncanmp
el arraydan — mupt
la zanahoria — MmopkoBb
la berenjena — 6aknaxxan

ApaObI-3aBocBaTeId MMOMOTJIM Pa3BUTHIO HayKH B VICmaHuu, mepenaB UM
3HAHMS BEChMa BBICOKOTO YPOBHS. TakuM 00pa3oM MOSBHIACH CIIEAYIOIIAs TPyIIa
CJIOB:
el ajedrez — maxmartsl
el cenit — 3ennr
la cifra — mudpa
el azufre — cepa
el almagre — oxpa
el albayalde — cBuHIOBBIC Oenmaa
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el azogue — pTyTh
el alcanfor — kamdapa

3auMCTBOBaHUSl U3 apaOCKOro s3bIKa HAOJIIOJIAlOTCAd B OCHOBHOM B cdepe
JIEKCHUKH, TaK KaK K MOSIBJICHHIO apadOB MECTHBIN SA3bIK yike cioxuics. [Ipu atom
ClIeyeT OTMETUTh, UYTO HUCMAHCKUNA M apaOCKUMl SI3BIKM MPUHAAIEKAT K Pa3HBIM
SA3BIKOBBIM CEMBSIM.
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